
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007035
Mfr. No.: 77478
Cartridge: 6.5 Grendel
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760774782

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Einleitung
Danke, dass du die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere
Verwendung dieses Produkts. Bitte lies sie sorgfältig, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Nutzung
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der Verwendung dieses
Produkts.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass Kinder und Haustiere während der Nutzung vom Arbeitsbereich ferngehalten werden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Nachladen von Munition bewusst und ergreife geeignete
Vorsichtsmaßnahmen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Potenzielle Gefahren umfassen Schnittwunden durch scharfe Kanten, Augenverletzungen durch
herumfliegende Partikel und das Einatmen von Staubpartikeln.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe beim Umgang mit Werkzeugen und Matrizen vorsichtig vor, um Schnitt oder Verletzungsgefahren
zu vermeiden.
Verwende Atemschutzmasken, wenn du in Umgebungen mit Staub oder Schmutz arbeitest.
Sorge für eine angemessene Belüftung bei der Verwendung des Produkts, um das Einatmen von
Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Packe die Matrize aus und stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind.
Befestige die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers an deiner Wiederladepresse.
Stelle die Buchsenposition bei Bedarf mit dem verstellbaren Dekapierstab ein.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Setze die Patronenhülse in die Matrize ein.
Betätige die Presse sanft, um die Hülse zu resize, während du die Kontrolle über den Hals behältst.
Überprüfe die Konzentrität der resized Hülse, um die Genauigkeit sicherzustellen.
Reinige die Matrize nach der Verwendung gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, entsorge es gemäß den Richtlinien zur Abfallbewirtschaftung
vor Ort. Entsorge es nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler zur Unterstützung.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deiner TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemäße Handhabung, um die Leistung deines Produkts zu
maximieren. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for purchasing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. This guide provides essential safety information and instructions for the safe use of this
product. Please read it carefully to ensure proper handling and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using this product.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that children and pets are kept away from the work area during use.
Do not use the product if it appears damaged or malfunctioning.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition and take appropriate precautions.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Potential hazards include cuts from sharp edges, eye injury from debris, and inhalation of dust particles.

Avoiding Hazards:
Always handle tools and dies carefully to avoid cuts or injuries.
Use dust masks if working in environments with dust or debris.
Ensure proper ventilation when using the product to avoid inhaling fumes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the die and ensure all components are present.
Attach the die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the bushing position using the adjustable decapping rod as necessary.

Usage:

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Insert the cartridge case into the die.
Operate the press smoothly to resize the case while maintaining control of the neck.
Check the concentricity of the resized case to ensure accuracy.
After use, clean the die thoroughly to remove any residue.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the product is no longer usable, dispose of it as per local waste management guidelines. Do not dispose of it
in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE, please reach out to the manufacturer or an authorized dealer for assistance.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Always prioritize
safety and proper handling to maximize the performance of your product. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introducción
Gracias por adquirir los TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso seguro de este
producto. Por favor, léela cuidadosamente para asegurar un manejo y uso adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en este
manual.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar este producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que los niños y las mascotas se mantengan alejados del área de trabajo durante el uso.
No uses el producto si parece estar dañado o en mal funcionamiento.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones y toma las precauciones
adecuadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los peligros potenciales incluyen cortes por bordes afilados, lesiones oculares por escombros e
inhalación de partículas de polvo.

Evitando Peligros:

Siempre maneja herramientas y dies con cuidado para evitar cortes o lesiones.
Usa mascarillas contra el polvo si trabajas en entornos con polvo o escombros.
Asegúrate de tener una ventilación adecuada al usar el producto para evitar inhalar humos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desempaqueta el die y asegúrate de que todos los componentes estén presentes.
Conecta el die a tu prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la posición del casquillo utilizando la varilla de desmonte ajustable según sea necesario.

Uso:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Inserta el casquillo del cartucho en el die.
Opera la prensa suavemente para redimensionar el casquillo mientras mantienes el control del cuello.
Verifica la concentricidad del casquillo redimensionado para asegurar la precisión.
Después de usar, limpia el die a fondo para eliminar cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones de reciclaje locales.
Si el producto ya no es utilizable, deséchalo conforme a las pautas de gestión de residuos locales. No lo
deseches en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM
GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, por favor contacta al fabricante o a un distribuidor autorizado
para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Siempre
prioriza la seguridad y el manejo adecuado para maximizar el rendimiento de tu producto. Gracias por tu atención a
estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir acheté le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation
sécurisée de ce produit. Veuillez le lire attentivement pour garantir une manipulation et un usage appropriés.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation de ce produit.
Gardez la zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents.
Assurezvous que les enfants et les animaux domestiques sont tenus à l'écart de la zone de travail pendant
l'utilisation.
Ne pas utiliser le produit s'il semble endommagé ou défectueux.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement de munitions et prenez les précautions
appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Les risques potentiels comprennent des coupures dues aux bords tranchants, des blessures aux yeux
causées par des débris et l'inhalation de particules de poussière.

Éviter les Risques:

Manipulez toujours les outils et les dies avec précaution pour éviter les coupures ou les blessures.
Utilisez des masques antipoussière si vous travaillez dans des environnements avec de la poussière
ou des débris.
Assurezvous d'une bonne ventilation lors de l'utilisation du produit pour éviter d'inhaler des fumées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Déballez le die et assurezvous que tous les composants sont présents.
Fixez le die à votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez la position du bushing en utilisant la tige de décalage réglable si nécessaire.

Utilisation:

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Insérez la douille de cartouche dans le die.
Faites fonctionner la presse en douceur pour redimensionner la douille tout en maintenant le contrôle
de l'encoche.
Vérifiez la concentricité de la douille redimensionnée pour garantir la précision.
Après utilisation, nettoyez soigneusement le die pour enlever tout résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau d'emballage conformément aux règlements locaux de recyclage.
Si le produit n'est plus utilisable, jetezle selon les directives locales de gestion des déchets. Ne le jetez pas
avec les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, veuillez contacter le fabricant ou un revendeur agréé pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec votre TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Priorisez toujours la sécurité et la manipulation appropriée pour maximiser les performances de votre produit. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver acquistato il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per un uso sicuro di questo
prodotto. Si prega di leggerla attentamente per garantire una corretta manipolazione e utilizzo.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, quando
utilizzi questo prodotto.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Assicurati che bambini e animali domestici siano tenuti lontani dall'area di lavoro durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto se appare danneggiato o non funzionante.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati al ricaricamento delle munizioni e prendi le precauzioni
appropriate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

I rischi potenziali includono tagli da bordi affilati, lesioni agli occhi da detriti e inalazione di particelle di
polvere.

Evitare i Rischi:

Maneggia sempre strumenti e dies con attenzione per evitare tagli o infortuni.
Usa maschere antipolvere se lavori in ambienti con polvere o detriti.
Assicurati di avere una ventilazione adeguata quando utilizzi il prodotto per evitare di inalare fumi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disimballa il die e assicurati che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il die alla tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola la posizione del bushing utilizzando la barra di decapping regolabile, se necessario.

Uso:

Assicurati che la pressa di ricarica sia saldamente montata e stabile.
Inserisci il bossolo della cartuccia nel die.
Aziona la pressa in modo fluido per ridimensionare il bossolo mantenendo il controllo del collo.
Controlla la concentricità del bossolo ridimensionato per garantire precisione.
Dopo l'uso, pulisci accuratamente il die per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le linee guida locali sulla gestione dei rifiuti. Non
smaltirlo nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, ti invitiamo a contattare il produttore o un rivenditore autorizzato per
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Dai sempre
priorità alla sicurezza e alla corretta manipolazione per massimizzare le prestazioni del tuo prodotto. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące
bezpiecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne jej przeczytanie, aby zapewnić prawidłowe
obchodzenie się i użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z tego produktu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że dzieci i zwierzęta domowe są trzymane z dala od miejsca pracy podczas użytkowania.
Nie używaj produktu, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji i podejmuj odpowiednie środki
ostrożności.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Potencjalne zagrożenia obejmują cięcia od ostrych krawędzi, urazy oczu spowodowane odłamkami
oraz wdychanie cząstek kurzu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze ostrożnie obsługuj narzędzia i matryce, aby uniknąć cięć lub obrażeń.
Używaj masek przeciwpyłowych, jeśli pracujesz w środowisku z kurzem lub odłamkami.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas korzystania z produktu, aby uniknąć wdychania oparów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Rozpakuj matrycę i upewnij się, że wszystkie elementy są obecne.
Przymocuj matrycę do swojego pressa do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj pozycję tulei za pomocą regulowanego pręta do usuwania łusek, jeśli to konieczne.

Użytkowanie:

Upewnij się, że press do ładowania jest stabilnie zamocowany.
Włóż łuskę naboju do matrycy.
Płynnie obsługuj press, aby przekształcić łuskę, zachowując kontrolę nad szyjką.
Sprawdź współosiowość przekształconej łuski, aby zapewnić dokładność.
Po użyciu dokładnie wyczyść matrycę, aby usunąć wszelkie resztki.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, utylizuj go zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi gospodarki
odpadami. Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM
GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, skontaktuj się z producentem lub autoryzowanym dealerem w
celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i prawidłowe obchodzenie się, aby maksymalnie wykorzystać
możliwości swojego produktu. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Johdanto
Kiitos, että hankit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue se
huolellisesti varmistaaksesi oikean käsittelyn ja käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tämän tuotteen käytön aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että lapset ja lemmikit pysyvät poissa työskentelyalueelta käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai toimimattomalta.
Ole tietoinen patruunoiden lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista ja ota asianmukaiset varotoimet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Mahdollisia vaaroja ovat viiltohaavat terävistä reunoista, silmävammoja roskista ja pölyhiukkasten
hengittäminen.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele työkaluja ja diejä varovasti viiltojen tai vammojen välttämiseksi.
Käytä pölymaskeja, jos työskentelet pölyisissä tai roskia sisältävissä ympäristöissä.
Varmista riittävä ilmanvaihto tuotteen käytön aikana, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa die ja varmista, että kaikki osat ovat läsnä.
Kiinnitä die latauspainokseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä bushingin sijaintia säädettävän purkamisvarren avulla tarpeen mukaan.

Käyttö:

Varmista, että latauspainos on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Aseta patruunan kuori dieen.
Käytä painosta sujuvasti patruunan kuoren koon pienentämiseksi samalla kun pidät hallintaa kaulasta.
Tarkista koon pienennetyn kuoren keskeisyys varmistaaksesi tarkkuuden.
Käytön jälkeen puhdista die huolellisesti jäännöksistä.

Käsittelyohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaan. Älä hävitä sitä
tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE:hen, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE:n kanssa. Aina priorisoi
turvallisuus ja oikea käsittely maksimoidaksesi tuotteen suorituskyvyn. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du köpte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning av denna produkt.
Vänligen läs den noggrant för att säkerställa korrekt hantering och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder denna
produkt.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Se till att barn och husdjur hålls borta från arbetsområdet under användning.
Använd inte produkten om den verkar skadad eller defekt.
Var medveten om de potentiella riskerna förknippade med omladdning av ammunition och vidta lämpliga
försiktighetsåtgärder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Potentiella risker inkluderar skärskador från vassa kanter, ögonskador från skräp och inandning av
dammpartiklar.

Undvikande av risker:

Hantera alltid verktyg och dies försiktigt för att undvika skär eller andra skador.
Använd dammmasker om du arbetar i miljöer med damm eller skräp.
Se till att det finns god ventilation när du använder produkten för att undvika inandning av ångor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa upp dies och kontrollera att alla komponenter är närvarande.
Fäst dies på din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera bushings position med hjälp av den justerbara avtryckaren vid behov.

Användning:

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Sätt in hylsan i dies.
Betjäna pressen smidigt för att resize hylsan medan du bibehåller kontrollen över nacken.
Kontrollera koncentriskheten hos den resized hylsan för att säkerställa noggrannhet.
Efter användning, rengör dies noggrant för att ta bort eventuella rester.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.
Om produkten inte längre är användbar, kassera den enligt lokala avfallshanteringsriktlinjer. Kassera den inte i
vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Prioritera
alltid säkerhet och korrekt hantering för att maximera produktens prestanda. Tack för att du uppmärksammade dessa
viktiga säkerhetsåtgärder.
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Pokyny k bezpečnosti pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné použití
tohoto produktu. Prosím, pečlivě si jej přečtěte, abyste zajistili správné zacházení a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání tohoto produktu.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby děti a domácí zvířata byla během používání mimo pracovní prostor.
Nepoužívejte produkt, pokud se zdá být poškozený nebo nefunkční.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením nábojů a přijměte příslušná opatření.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Identifikace rizik:

Potenciální rizika zahrnují řezy od ostrých hran, poranění očí od úlomků a vdechování prachových
částic.

Vyhýbání se rizikům:

Vždy manipulujte s nástroji a matracemi opatrně, abyste se vyhnuli řezům nebo zraněním.
Používejte ochranné masky, pokud pracujete v prostředí s prachem nebo úlomky.
Zajistěte správné větrání při používání produktu, abyste se vyhnuli vdechování výparů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Rozbalte die a ujistěte se, že jsou přítomny všechny komponenty.
Připevněte die k vašemu přebíjecímu lisu podle pokynů výrobce.
Upravte pozici objímky pomocí nastavitelné tyče na odstraňování zápalek podle potřeby.

Použití:

Ujistěte se, že je přebíjecí lis bezpečně upevněn a stabilní.
Vložte nábojnici do die.
Plynule ovládejte lis, abyste přepracovali nábojnici a udrželi kontrolu nad krčkem.
Zkontrolujte koncentraci přepracované nábojnice, abyste zajistili přesnost.
Po použití důkladně vyčistěte die, abyste odstranili jakékoli zbytky.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud produkt již není použitelný, zlikvidujte jej podle pokynů místního systému nakládání s odpady.
Nevyhazujte jej do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5MM GRENDEL BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a správné zacházení, abyste maximalizovali výkon vašeho produktu. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


